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Exodus מוֹת  15 שְׁ

 
ל א י יִשְרָא ֵ֜ ה֩ וּבְנ ֵ֨ יר־מֹשֶׁ ז יָשִִֽׁ אָָ֣   

ה  יהוָָ֔ ה הַזאֹת֙ לִַֽׁ ת־הַשִירָָ֤ אֶׁ  

ר  אמֹֹ֑ וַיאֹמְר֖וּ ל   

ה  ה גָאָָ֔ י־גָאָֹ֣ יהוָה֙ כִִֽׁ ַ ירָה לִֽׁ אָשִָ֤  

ה בַיִָֽׁם׃   ס֥וּס וְרֹכְב֖וֹ רָמָ֥  

1 Then Moses and the Israelites sang this 

song to the Eternal. They said: I will sing to 

the Eternal, for God has triumphed 

gloriously; horse and driver God has hurled 

into the sea. 

הּ ב י וְזִמְרָת֙ יָָ֔ עָזִָ֤   

ה  ישוּעָֹ֑ י לִִֽׁ ַֽיְהִי־לִ֖ וִַֽׁ  

הוּ  לִי֙ וְאַנְו ָ֔ ָ֤ה א  זֶׁ  

נְהוּ׃   ִֽׁ י וַאֲרֹמְמֶׁ י אָבִ֖ ֥ אֱלֹה   

2 The Eternal is my strength and might; God 

is become my deliverance. This is my God; I 

will enshrine the God of my father, and I will 

exalt God. 

יש  ג וֹ׃יְהוָ֖ה אִָ֣ ה יְהוָ֖ה שְמִֽׁ מִלְחָמָֹ֑  3 The Eternal, the Warrior— Eternal is 

God’s name! 

ה ד ת פַרְעֹֹ֛ מַרְכְבֹ֥   

ה בַיָֹ֑ם  יל֖וֹ יָרָָ֣ וְח   

וּף׃   יו טֻבְע֥וּ בְיַם־סִֽׁ לִשָ֖ ר שִָֽׁ וּמִבְחַ֥  

4 Pharaoh’s chariots and his army God has 

cast into the sea; and the pick of his officers 

are drowned in the Sea of Reeds. 

ת יְכַסְיֹֻ֑מוּ ה תְהֹמֹ֖   

ן׃   בֶׁ יָרְד֥וּ בִמְצוֹלֹ֖ת כְמוֹ־אִָֽׁ  

5 The deeps covered them; they went down 

into the depths like a stone. 

חַ  ו י בַכֹֹ֑ אְדָרִ֖ ה נֶׁ ינְךָ֣ יְהוָָ֔ יְמִִֽׁ   

ִֽׁב׃   ץ אוֹי  ינְך֥ יְהוָ֖ה תִרְעַ֥ יְמִִֽׁ  

6 Your right hand, O Eternal, glorious in 

power, Your right hand, O Eternal, shatters 

the foe! 

יך ז ֹ֑ ס קָמֶׁ ב גְאוֹנְך֖ תַהֲרָֹ֣ וּבְרֹ֥   

ש׃   מוֹ כַקִַֽׁ ֖ נְךָ֔ יאֹכְל  תְשַלַח֙ חֲרָֹ֣  

 

7 In Your great triumph You break Your 

opponents; You send forth Your fury, it 

consumes them like straw. 

יִם וַ  ח רְמוּ מַָ֔ ָ֣עֶׁ יך֙ נֶׁ וּחַ אַפֶׁ֙ וּבְרָ֤   

ים  ֖ד נֹזְלִֹ֑ נִצְב֥וּ כְמוֹ־נ   

ב־יִָֽׁם׃   ת בְלֶׁ פְא֥וּ תְהֹמֹ֖ קִָֽׁ  

8 At the blast of Your nostrils the waters 

piled up, the floods stood straight like a wall; 

the deeps froze in the heart of the sea. 

ֹ֛ב ט ר אוֹי  אָמַ֥   

ל  ק שָלָֹ֑ ָ֣ יג אֲחַל  ף אַשִ֖ רְדֹ֥ אֶׁ  

י  מוֹ נַפְשִָ֔ ָ֣ תִמְלָא   

י׃   מוֹ יָדִִֽׁ ֖ י תוֹרִיש  יק חַרְבִָ֔ אָרִָ֣  
 

9 The foe said, “I will pursue, I will overtake, 

I will divide the spoil; my desire shall have 

its fill of them. I will bare my sword— my 

hand shall subdue them.” 



מוֹ יָֹ֑ם י פְתָ בְרוּחֲך֖ כִסָָ֣ נָשַ֥   

ת  רֶׁ עוֹפֶָׁ֔ לֲלוּ֙ כִַֽׁ צִָֽׁ  

ים׃   יִם אַדִירִִֽׁ בְמַ֖  

10 You made Your wind blow, the sea 

covered them; they sank like lead in the 

majestic waters. 

ה יא לִם֙ יְהוָָ֔ א  כָה בִָֽׁ י־כָמָֹ֤ מִִֽׁ   

ש  דֶׁ ר בַקֹֹ֑ אְדָָ֣ כָה נֶׁ י כָמֹ֖ מִ֥  

א׃   לֶׁ ִֽׁ ה פֶׁ ש  א תְהִל֖ת עֹ֥ נוֹרָ֥  

 

11 Who is like You, O Eternal, among the 

celestials; who is like You, majestic in 

holiness, awesome in splendor, working 

wonders! 

ץ׃ בי רֶׁ מוֹ אִָֽׁ ֖ ינְךָ֔ תִבְלָע  יתָ֙ יְמִָ֣ נָטִ֙  12 You put out Your right hand, the earth 

swallowed them.  

לְתָ  גי וּ גָאָֹ֑ יתָ בְחַסְדְך֖ עַם־זָ֣ נָחִ֥   

ך׃  ִֽׁ ֥ה קָדְשֶׁ ל־נְו  לְתָ בְעָזְך֖ אֶׁ הַ֥ נ   

13 In Your love You lead the people You 

redeemed; in Your strength You guide them 

to Your holy abode. 

וּן די ים יִרְגָזֹ֑ מְע֥וּ עַמִ֖ שִָֽׁ   

ת׃   שֶׁ י פְלִָֽׁ ֖ ז יֹשְב  יל אָחַָ֔ חִָ֣  

14 The peoples hear, they tremble; agony 

grips the dwellers in Philistia. 

וֹם טו י אֱדָ֔ ָ֣ ז נִבְהֲלוּ֙ אַלוּפ  אָָ֤   

ב  י מוֹאָָ֔ ָ֣ יל  א   

עַד  ֖מוֹ רָֹ֑ אחֲז  ִֹֽׁ י  

עַן׃  י כְנִָֽׁ ֥ ל יֹשְב  גוּ כֹ֖ נָמֹֹ֕  

15 Now are the clans of Edom dismayed; the 

tribes of Moab—trembling grips them; all the 

dwellers in Canaan are aghast. 

חַד טז תָה֙ וָפַָ֔ ימָ֙ ם א  ָ֤ יהֶׁ ל עֲל  תִפֵֹ֨   

ן  בֶׁ וּ כָאָֹ֑ ל זְרוֹעֲך֖ יִדְמָ֣ בִגְדֹ֥  

ה  ר עַמְך֙ יְהוָָ֔ עַד־יַעֲבָֹ֤  

יתָ׃   ר עַם־ז֥וּ קָנִִֽׁ ד־יַעֲבֹ֖ עִַֽׁ  

 

16 Terror and dread descend upon them; 

through the might of Your arm they are still 

as stone— till Your people cross over, O 

Eternal, till Your people cross whom You 

have ransomed. 

תְךָ֔  זי ר נַחֲלִָֽׁ מוֹ֙ בְהַָ֣ מוֹ וְתִטָע ֙ תְבִא ֵ֗   

מָכ֧וֹן לְשִבְתְךֹ֛    

ש  לְתָ יְהוָֹ֑ה מִקְדָֹ֕ פָעַ֖  

יך׃   ִֽׁ אֲדֹנָ֖י כוֹנְנ֥וּ יָדֶׁ  

17 You will bring them and plant them in 

Your own mountain, the place You made to 

dwell in, O Eternal, the sanctuary, O Eternal, 

which Your hands established. 

ד׃ חי ִֽׁ ם וָעֶׁ יְהוָ֥ה ׀ יִמְלֹ֖ךְ לְעֹלָ֥    18 The Eternal will reign for ever and ever! 

י  טי הכִָ֣ וּס פַרְעֵֹ֜ בָא֩ סֵ֨   

ם  וֹ וּבְפָרָשָיו֙ בַיָָ֔ בְרִכְבָ֤  

ב יְהוָֹ֛ה  וַיָשֶׁ֧  

י הַיָֹ֑ם  ָ֣ ת־מ  ם אֶׁ ֖ הֶׁ עֲל   

ל  ֹ֛ ֧י יִשְרָא  וּבְנ   

ה בְת֥וֹךְ הַיִָֽׁם׃   הָלְכ֥וּ בַיַבָשָ֖  
 

19 For the horses of Pharaoh, with his 

chariots and horsemen, went into the sea; and 

the Eternal turned back on them the waters of 

the sea; but the Israelites marched on dry 

ground in the midst of the sea.  

 


